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 Резюме 

 Настоящий документ представляет собой доклад о двадцать восьмом сове-

щании Группы экспертов по наименее развитым странам (ГЭН), состоявшемся 

12–16 сентября 2015 года в Антананариву, Мадагаскар. На этом совещании ГЭН 

провела обзор прогресса в осуществлении ее программы работы на 2015 год с 

уделением особого внимания следующим вопросам: положению в области осу-

ществления национальных программ действий в области адаптации (НПДА); со-

стоянию процесса разработки и осуществления национальных планов в области 

адаптации (НПА); технической консультативной помощи и поддержке для про-

цесса разработки и осуществления НПА, включая региональные учебные рабо-

чие совещания; информационно-разъяснительной работе, касающейся НПДА 

и процесса разработки и осуществления НПА; гендерным соображениям в рам-

ках планирования и осуществления адаптации в наименее развитых странах; мо-

ниторингу и оценке процесса разработки и осуществления НПА; передовой 

практике и извлеченным урокам; поддержке согласованности и синергизма в ходе 

осуществления деятельности по адаптации согласно Конвенции; мобилизации 

организаций, региональных центров и сетей; и взаимодействию с Глобальным 

экологическим фондом и его учреждениями и с Зеленым климатическим фондом. 

В заключительной части документа подводятся итоги программы работы ГЭН в 

период 2011–2015 годов. 
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 I. Мандат 
 

 

1. Мандат Группы экспертов по наименее развитым странам (ГЭН) был про-

длен на шестнадцатой сессии Конференции Сторон (КС) на период продолжи-

тельностью пять лет (2011–2015 годы). КС просила ГЭН разработать двухгодич-

ную цикличную программу работы для рассмотрения Вспомогательным органом 

по осуществлению (ВОО) на его первом сессионном заседании каждого года и 

сообщать о своей работе ВОО на каждой его сессии
1
. 

 

 

 II. Резюме работы двадцать восьмого совещания Группы 
экспертов по наименее развитым странам 
 

 

 A. Ход работы 
 

 

2. Двадцать восьмое совещание ГЭН был проведено в Антананариву, Мадага-

скар, 12–16 сентября 2015 года, сразу же после регионального учебного рабочего 

совещания по национальным планам в области адаптации (НПА) для португало-

язычных стран Африки и островных государств, которое было проведено там же 

7–11 сентября 2015 года (см. пункт 21 c) ниже). 

3. В первый день совещания ГЭН провела обсуждения с Глобальным экологи-

ческим фондом (ГЭФ) и его двумя учреждениями – Программой развития Орга-

низации Объединенных Наций (ПРООН) и Программой Организации Объеди-

ненных Наций по окружающей среде (ЮНЕП). 

 

 

 B. Ход осуществления национальных программ действий 

в области адаптации 
 

 

4. ГЭФ сообщил, что по состоянию на 16 сентября 2015 года 49 наименее раз-

витых стран (НРС) официально представили предложения по проекту осуществ-

ления национальных программ действий в области адаптации (НПДА) в виде 

формуляров, предназначенных для описания проектов, с целью финансирования 

по линии Фонда для наименее развитых стран (ФНРС). Из них 48 стран предст а-

вили по меньшей мере два проекта и 45 стран представили три и более проектов. 

Экваториальная Гвинея вновь оказалась единственной страной, которая выпол-

нила свою НПДА, но ей еще предстояло получить доступ к ресурсам ФНРС для 

осуществления НПДА. Большинство представленных проектов касаются сель-

ского хозяйства (31%), управления рисками стихийных бедствий (19%), управле-

ния прибрежными районами (13%) и управления водными ресурсами (12%).  

5. ГЭФ также сообщил, что в целом Совет ГЭФ утвердил для финансирования 

164 проекта ФНРС (за исключением подготовки НПДА), при этом начиная с 

2007 года гранты ФНРС составили 919,3 млн долл. США. Из этой суммы 

100,1 млн. долл. США были утверждены в период между 1 июля 2014 года и 

30 июня 2015 года в отношении 11 полномасштабных проектов и одного про-

граммного подхода, содержащего два проекта. 123 из всех утвержденных проек-

тов (за исключением подготовки НПДА) были одобрены или утверждены Стар-

шим управляющим (СУ) ГЭФ. 

__________________ 

 
1
 См. решение 6/CP.16, пункт 3. 
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6. ГЭФ также сообщил, что осуществление пяти проектов было завершено по 

состоянию на 30 июня 2014 года, в то время как другие проекты находятся на 

различных этапах осуществления или готовы к началу осуществления
2
. 

7. ГЭФ далее сообщил, что в ближайшем будущем спрос на ресурсы ФНРС 

значительно превысит объем имеющихся средств, предназначенных для утвер-

ждения новых проектов. В то же время 35 проектов, которые были одобрены 

секретариатом ГЭФ, причем некоторые из них – более года назад, по-прежнему 

ожидают финансирования по линии ФНРС и не могут быть утверждены до тех 

пор, пока в ФНРС не появится значительный объем дополнительных ресурсов. 

Полный перечень см. в приложении I. Кроме того, 13 проектных предложений 

были одобрены странами и официально представлены на рассмотрение секрет а-

риатом ГЭФ. 

 

 

 C. Ход осуществления других элементов программы работы 

в интересах наименее развитых стран 
 

 

8. ГЭФ предоставил следующую информацию относительно осуществления 

элементов программы работы в интересах НРС, помимо НПДА, по состоянию на 

18 августа 2015 года: 

 a) в марте 2015 года был начат проект ФНРС по укреплению потенциала 

НРС для эффективного участия в межправительственных процессах борьбы с 

изменением климата в размере 4,5 млн. долл. США. Этот проект посвящен сле-

дующим элементам программы работы НРС: 1) укреплению существующих и, в 

случае необходимости, созданию новых национальных секретариатов и/или ко-

ординационных центров по вопросам изменения климата в целях создания усло-

вий для эффективного осуществления Конвенции и Киотского протокола в Сто-

ронах, являющихся НРС; и 2) организации на постоянной основе подготовки 

кадров в области навыков и терминологии ведения переговоров, когда это необ-

ходимо, для развития способности участников переговоров из НРС принимать 

эффективное участие в процессе, связанном с изменением климата;  

 b) проекты ФНРС систематически включают в себя мероприятия, спо-

собствующие повышению осведомленности общественности с целью обеспече-

ния распространения информации по вопросам изменения климата. Из 121 про-

екта, который был одобрен или утвержден ГУ ГЭФ, 78 проектов предусматрива-

ют обучение более 590 тыс. человек по различным аспектам изменения климата в 

41 НРС. Общая утвержденная сумма финансирования по линии ФНРС этих 

78 проектов составляет 433,6 млн. долл. США; 

 c) все проекты по осуществлению НПДА, утвержденные Советом ГЭФ, 

способствуют демонстрации, развертыванию или распространению четко опре-

деленных технологий адаптации, а многие из них также укрепляют благоприят-

ные условия для передачи технологии с помощью политической и регламенти-

рующей реформы. В ходе пятого цикла пополнения ресурсов ГЭФ было установ-

лено, что 20% проектов, финансируемых по линии ФНРС, непосредственно ка-

саются передачи технологии адаптации; 

 d) 11% от общей суммы финансовых обязательств ФНРС по осуществле-

нию НПДА в первоочередном порядке направляются на усиление гидрометеоро-

логических служб и служб информации по вопросам изменения климата. В це-

лом гидрометеорологическим службам и службам информации по вопросам из-

__________________ 

 
2
 Более подробную информацию о завершенных проектах см. в таблице 1 документа 

FCCC/SBI/2015/7. 

http://undocs.org/ru/FCCC/SBI/2015/7
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менения климата оказывается помощь в рамках 63 проектов в 37 НРС, причем 

общий объем утвержденных расходов составляет 326,6 млн. долл. США. 

 

 

 D. Состояние процесса разработки и осуществления национальных 

планов в области адаптации 
 

 

 1. Начало процесса разработки и осуществления национальных планов 

в области адаптации 
 

9. Согласно информации, содержащейся в источниках, упомянутых в пункте 9 

документа FCCC/SBI/2015/7, обследованиям, проведенным ГЭН в ходе ВОО 42 и 

десятой части второй сессии Специальной рабочей группы по Дурбанской плат-

форме для более активных действий (СДП), информации, представленной ГЭФ и 

его учреждениями на двадцать восьмом совещании ГЭН, информации, представ-

ленной на региональном учебном рабочем совещании ГЭН по НПА, упомянутом 

в пункте 21, ниже, и информации, содержащейся в предполагаемых определяе-

мых на национальном уровне вкладах (ПОНВ), многие страны уже приступили к 

процессу разработки и осуществления НПА
3
. ГЭН признала, что, хотя эти источ-

ники информации охватывают, возможно, и не все страны, которые приступили к 

этому процессу, они все же дают представление о числе стран, которые добива-

ются результатов в этом процессе. 

10. К упомянутым странам относятся: 

 a) НРС: Ангола, Бангладеш, Бенин, Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан, Вану-

ату, Гамбия, Гвинея-Бисау, Демократическая Республика Конго, Джибути, Замбия, 

Камбоджа, Кирибати, Коморские Острова, Лаосская Народно-Демократическая 

Республика, Лесото, Либерия, Мавритания, Мадагаскар, Малави, Мали, Мозам-

бик, Мьянма, Непал, Нигер, Объединенная Республика Танзания, Руанда, Сене-

гал, Соломоновы Острова, Сомали, Судан, Тимор-Лешти, Того, Уганда, Цен-

тральноафриканская Республика, Экваториальная Гвинея, Эритрея и Эфиопия;  

 b) развивающиеся страны, которые не являются НРС: Албания, Армения, 

Боливия (Многонациональное Государство), Ботсвана, Бразилия, Вьетнам, Зим-

бабве, Израиль, Индия, Индонезия, Камерун, Кения, Колумбия, Конго, Коста-

Рика, Мальдивские Острова, Марокко, Намибия, Острова Кука, Свазиленд, Таи-

ланд, Филиппины, Чили, Южная Африка и Ямайка. 

11. По меньшей мере одна развитая страна (Япония) также приступила к про-

цессу НПА. 

12. Ряд стран также сообщили в своих ПОНВ, что они планирует инициировать 

процесс разработки и осуществления НПА к концу 2015 года или в начале 

2016 года. 

 

 2. Ход разработки национальных планов в области адаптации 
 

13. Многие страны сообщили о ходе разработки их НПА (более подробную ин-

формацию см. в таблице 1). Буркина-Фасо и Камерун завершили и передали их 

НПА через Центральную службу НПА
4
. Чили также завершила разработку своей 

НПА. Несколько других стран (например, Бразилия, Израиль, Судан и Эфиопия) 

находятся на заключительных этапах разработки своих НПА.  

__________________ 

 
3
 Размещено в Интернете по адресу http://www4.unfccc.int/submissions/indc/ 

Submission%20Pages/submissions.aspx. 

 
4
 Размещено в Интернете по адресу http://www4.unfccc.int/nap/sitepages/SharedNAPs.aspx. 

http://undocs.org/ru/FCCC/SBI/2015/7
http://www4.unfccc.int/submissions/indc/Submission%20Pages/submissions.aspx
http://www4.unfccc.int/submissions/indc/Submission%20Pages/submissions.aspx
http://www4.unfccc.int/nap/sitepages/SharedNAPs.aspx


FCCC/SBI/2015/19 
 

 

6/27 GE.15-18617 

 

14. Страны опираются на прошлые и нынешние результаты работы в области 

адаптации, включая стратегии адаптации к изменению климата и/или планы дей-

ствий по борьбе с изменением климата. 

 

  Таблица 1 

Краткое описание мер, принятых Сторонами, являющимися 

развивающимися странами, в рамках процесса разработки и осуществления 

национальных планов в области адаптации по состоянию на 23 октября 

2015 года
a 

 

 

Элементы 

Количество 

развивающихся странb Меры 

   
Создание основы 

и устранение 

пробелов 

39 (31) Инициирование и начало процесса разработки и осу-

ществления национальных планов в области адапта-

ции (НПА) 

 3 (3) Мандат на начало процесса 

 12 (10) Институциональные механизмы 

 19 (15) Консультации с заинтересованными кругами 

 28 (21) Обобщение имеющейся информации (подведение  

итогов/пробелы и потребности) 

 1 (1) Характеристика контекста развития и выявление тем 

адаптации – развития  

 23 (19) Разработка «дорожных карт» и стратегий для процесса 

разработки и осуществления НПА 

Подготовительные 

элементы 

20 (13) Анализ климата и сценариев изменения климата 

в прошлом 

 0 Комплексная оценка климатической уязвимости 

 56 (3) Компиляция проектов НПА 

 25 (20) Интеграция адаптации в национальное и субнацио-

нальное планирование развития 

 1 (1) Выявление возможных вариантов адаптации для 

устранения ключевых факторов уязвимости 

 0 Формулировка сценариев и путей развития в условиях 

изменения климата 

 0 Оценка возможных вариантов адаптации для опреде-

ления приоритетов и очередности 

Стратегии 

осуществления 

7 (4) Разработка слаженных стратегий осуществления, 

включая синергизм 

 0 Определение приоритетности мероприятий по адапта-

ции к изменению климата в сфере национального пла-

нирования 

 4 (2) Осуществление мер и управление ими в рамках поли-

тики, программ, проектов и других мероприятий 
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Элементы 

Количество 

развивающихся странb Меры 

   
Представление 

информации, 

мониторинг 

и обзор 

8 (5) Подготовка индикаторов мониторинга 

 0 Мониторинг и периодическое рассмотрение хода про-

цесса 

 0 Итеративное обновление НПА 

 0 Представление доклада о прогрессе, эффективности и 

пробелах 

 

 
а
 Обновление таблицы 1, содержащейся в документе FCCC/SBI/2014/INF.25. 

 
b
 Цифры в скобках указывают количество наименее развитых стран.  

 

 

 3. Прогресс в области оказания помощи
5
 

 

15. Информация о помощи, оказанной на настоящий момент НРС в деле разра-

ботки и осуществления НПА, содержится в информационном документе, подго-

товленном для ВОО 43
6
. В пунктах 16–19, ниже, приведены основные сведения о 

помощи, оказанной НРС в области НПА со времени проведения двадцать седь-

мого совещания ГЭН (ГЭН 27), состоявшегося в марте 2015 года. 

16. ГЭФ указал, что 12 из 35 технически одобренных проектов были конкретно 

разработаны для продвижения работы НРС в области процесса разработки 

и осуществления НПА
7
. 

17. Начиная с марта 2015 года в рамках Глобальной программы поддержки 

национальных планов в области адаптации (ГПП-НПА)
8
 были проведены следу-

ющие мероприятия по оказанию помощи: подготовка кадров на страновом 

уровне в области НПА в Анголе в июле 2015 года и в Лесото в октябре 2015 года; 

техническая поддержка процесса завершения работы над «дорожной картой» в 

Бангладеш; и техническое рассмотрение и доработка НПА Буркина-Фасо. В рам-

ках этой программы проводятся дальнейшие обсуждения с Анголой, Гамбией, 

Малави, Сенегалом и Суданом о необходимой помощи. Программа также разра-

ботала веб-сайт для демонстрации извлеченных уроков и подготовленных мате-

риалов, а также обновлений и ресурсов, связанных с продвижением процесса 

разработки и осуществления НПА, поступивших от всех других партнеров  

ГПП-НПА. 

18. ПРООН оказывает помощь Бангладеш, Лаосской Народно-Демократической 

Республике, Нигеру, Сенегалу и Чаду в получении доступа к финансированию 

этого процесса по линии ФНРС. 

19. Посредством осуществляемой ПРООН и Продовольственной и сельскохо-

зяйственной Организацией Объединенных Наций (ФАО) совместной программы 

по интеграции сельского хозяйства с НПА правительство Германии оказывает 

поддержку Вьетнаму, Замбии, Кении, Непалу, Таиланду, Уганде, Уругваю и Фи-

липпинам с целью определения мер по адаптации к изменению климата для 
__________________ 

 
5
 Помощь, оказанная по линии ГЭН, описывается в разделе II.Е.  

 
6
 FCCC/SBI/2015/INF.11. 

 
7
 См. пункт 5 документа ГЭФ GEF/LDCF.SCCF.19/03, размещенного в Интернете по адресу 

https://www.thegef.org/gef/sites/thegef.org/files/documents/EN_GEF.LDCF_.SCCF_.19.03_  

Progress_Report_on_the_LDCF_and_the_SCCF.pdf. 

 
8
 См. http://www.undp-alm.org/projects/naps-ldcs. 

http://undocs.org/ru/FCCC/SBI/2014/INF.25
http://undocs.org/ru/FCCC/SBI/2015/INF.11
https://www.thegef.org/gef/sites/thegef.org/files/documents/EN_GEF.LDCF_.SCCF_.19.03_Progress_Report_on_the_LDCF_and_the_SCCF.pdf
https://www.thegef.org/gef/sites/thegef.org/files/documents/EN_GEF.LDCF_.SCCF_.19.03_Progress_Report_on_the_LDCF_and_the_SCCF.pdf
file://///CONF-SHARE1/LS/RUS/COMMON/MSWDocs/_2Semifinal/.%20http:/www.undp-alm.org/projects/naps-ldcs
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сельскохозяйственных секторов и их интеграции с соответствующими нацио-

нальными процессами планирования и составления бюджета
9
. 

20. ГЭН также отметила, что более подробную информацию о помощи, оказан-

ной странам, в том числе в отношении процесса разработки и осуществления 

НПА, можно получить через другие каналы, предусмотренные Конвенцией, 

включая национальные сообщения. 

 

 

 E. Техническая консультативная помощь и поддержка 

для процесса национальных планов в области адаптации 
 

 

 1. Подготовка кадров по вопросам национальных планов в области адаптации 
 

21. ГЭН завершила серию региональных учебных рабочих совещаний по НПА, 

запланированных на 2014–2015 годы, проведением четырех следующих рабочих 

совещаний
10

: 

 a) рабочего совещания для англоязычных стран Северной и Западной 

Африки, состоявшегося в Каире, Египет, 27–31 июля 2015 года. В нем приняли 

участие 25 представителей из пяти НРС (Гамбия, Либерия, Сьерра-Леоне, Судан 

и Южный Судан) и трех развивающихся стран, не являющихся НРС (Гана, Еги-

пет и Нигерия). Представители Германского агентства по международному со-

трудничеству (ГАМС), Зеленого климатического фонда (ЗКФ), ГЭФ, Глобального 

водного партнерства, ГПП-НПА, организации «Голоса стран Юга по вопросу из-

менения климата», ПРООН, ЮНЕП и Всемирной метеорологической организа-

ции (ВМО) выступали в роли консультантов, помогая ГЭН в проведении этого 

рабочего совещания; 

 b) рабочего совещания для Азиатского региона, состоявшегося в Янгоне, 

Мьянма, 10–14 августа 2015 года. В нем приняли участие 50 представителей из 

восьми НРС (Афганистан, Бангладеш, Бутан, Камбоджа, Лаосская Народно-

Демократическая Республика, Мьянма, Непал и Тимор-Лешти) и 10 развиваю-

щихся стран, не являющихся НРС (Вьетнам, Индонезия, Китай, Малайзия, 

Мальдивские Острова, Монголия, Республика Корея, Таиланд, Филиппины и 

Шри-Ланка). Представители Азиатского центра по обеспечению готовности к 

стихийным бедствиям, Программы исследований в области изменения климата, 

сельского хозяйства и продовольственной безопасности КГМИСХ, ФАО, ЗКФ, 

ГЭФ, ГАМС, Международного центра по комплексному освоению горных райо-

нов, Национального банка сельского хозяйства и развития сельских районов Ин-

дии, ГПП-НПА, ПРООН, ЮНЕП и ВМО выступали в роли консультантов, помо-

гая ГЭН в проведении этого рабочего совещания; 

 c) рабочего совещания для португалоязычных стран Африки и островных 

государств, состоявшегося в Антананариву, Мадагаскар, 7–11 сентября 2015 года. 

В нем приняли участие 18 представителей из пяти НРС (Гаити, Гвинея-Бисау, 

Коморские Острова, Мадагаскар и Сан-Томе и Принсипи) и двух развивающихся 

стран, не являющихся НРС (Маврикий и Сейшельские Острова). Представители 

Центра экологического мониторинга, организации «Консервэйшн интернэшнл», 

ЗКФ, ГЭФ, ГПП-НПА, ПРООН, ЮНЕП, Всемирной организации здравоохране-

ния, ВМО и отделения Всемирного фонда природы в Мадагаскаре выступали в 

роли консультантов, помогая ГЭН в проведении этого рабочего совещания; 

__________________ 

 
9
 http://adaptation-undp.org/naps-agriculture. 

 
10

 Дополнительная информация об этих рабочих совещаниях, в том числе об учебных 

материалах, размещена в Интернете по адресу http://unfccc.int/6989.php#NAPs. 

http://adaptation-undp.org/naps-agriculture
http://unfccc.int/6989.php%23NAPs
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 d) рабочего совещания для франкоязычных развивающихся стран Африки, 

состоявшегося в Ниамее, Нигер, 28 сентября – 2 октября 2015 года. В нем приня-

ли участие 49 представителей из 13 НРС (Бенин, Буркина-Фасо, Гвинея, Демо-

кратическая Республика Конго, Джибути, Мавритания, Мали, Нигер, Сенегал, 

Того, Центральноафриканская Республика, Чад и Экваториальная Гвинея) и пяти 

развивающихся стран, не являющихся НРС (Габон, Камерун, Конго, Кот-д'Ивуар 

и Тунис). Представители Координационного комитета коренных народов Африки, 

ГЭФ, ГПП-НПА, Султаната Аир, ПРООН и ЮНЕП выступали в роли консуль-

тантов, помогая ГЭН в проведении этого рабочего совещания.  

22. Как и в случае первых двух региональных рабочих совещаний
11

, при прове-

дении этих четырех рабочих совещаний использовались различные подходы, 

включавшие лекции, групповые занятия и демонстрацию опыта стран. По срав-

нению с предыдущими рабочими совещаниями учебные материалы были допол-

нительно уточнены с учетом накопленного опыта и поступивших отзывов. По-

этому по своей структуре рабочие совещания представляли собой типовой про-

цесс разработки и осуществления НПА
12

. 

23. ГЭН также обсудила подготовку информационного документа по выставке 

«Экспо-НПА» и региональным учебным рабочим совещаниям в соответствии с 

мандатом, полученным на ВОО 42
13

. ГЭН отметила, что в этом документе будет 

обобщена информация об опыте, передовой практике и извлеченных уроках, по-

лученная во время «Экспо-НПА» и всех региональных учебных рабочих совеща-

ний. 

24. ГЭН решила, что необходим более широкий подход для идентификации 

пробелов и потребностей в связи с решением средне- и долгосрочных задач в об-

ласти адаптации в НРС – например, экспертное рассмотрение или консультации 

между различными заинтересованными кругами и субъектами на национа льном, 

региональном и международном уровнях. 

 

 2. Тематические исследования по национальным планам в области адаптации 
 

25. ГЭН приняла к сведению информацию о нескольких текущих и предстоя-

щих полномасштабных страновых тематических исследованиях по НПА в рамках 

сотрудничества с технической рабочей группой по НПА. К ним относятся тема-

тические исследования по Бутану, Мадагаскару, Малави и Нигеру. Данные неко-

торых тематических исследований были использованы в ходе региональных 

учебных рабочих совещаний по НПА в качестве исходных данных, а также для 

продолжения обучения, начатого на рабочих совещаниях.  

 

 3. Сотрудничество с Зеленым климатическим фондом 
 

26. После получения от КС 20 мандата, предусматривающего рассмотрение во-

проса о том, как оказывать помощь Сторонам, являющимся развивающимися 

странами, в получении доступа к финансированию по линии ЗКФ
14

, и от ВОО 42 

мандата, предусматривающего продолжение сотрудничества с ЗКФ в решении 

вопросов, касающихся доступа НРС к ЗКФ
15

, ГЭН предложила ЗКФ на регио-

нальных учебных рабочих совещаниях, упомянутых в пункте 21 выше, предста-

вить информацию о функционировании Фонда. 

__________________ 

 
11

 Более подробную информацию см. в пунктах 17–25 документа FCCC/SBI/2015/7. 

 
12

 Дополнительную информацию о структуре рабочих совещаний  

см. в документе FCCC/SBI/2015/INF.11. 

 
13

 FCCC/SBI/2015/10, пункт 62. 

 
14

 Решение 3/CP.20, пункт 11. 

 
15

 FCCC/SBI/2015/10, пункт 64. 

http://undocs.org/ru/FCCC/SBI/2015/7
http://undocs.org/ru/FCCC/SBI/2015/INF.11
http://undocs.org/ru/FCCC/SBI/2015/10
http://undocs.org/ru/FCCC/SBI/2015/10
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27. В ходе первой серии рабочих совещаний ГЭН признала, что многие НРС 

(особенно группы, работающие над НПА) не обладают полной информацией о 

программе обеспечения готовности ЗКФ или более подробными сведениями о 

доступе к Фонду. Поэтому ГЭН заключила, что существует необходимость по-

вышения информированности среди НРС о программе обеспечения готовности 

ЗКФ, в том числе: 

 а) о существующих механизмах доступа к помощи в рамках программы 

(для адаптации/разработки НПА) через национального координатора ЗКС и/или 

назначенный национальный орган; 

 b) о том, как связаться с региональными консультантами ЗКФ для полу-

чения дополнительной информации и помощи; 

 с) о предназначенной для аккредитованных региональных учреждений и 

международных организаций информации о предельных размерах средств, к ко-

торым эти учреждения могут получить доступ по линии ЗКФ, и типах проектов, 

которые они могут поддерживать; 

 d) о последних решениях Совета ЗКФ о доступе к ЗКФ с целью помочь 

НРС планировать доступ к грантам или ссудам и о тарифах для учреждений, 

осуществляющих проекты в области обеспечения готовности.  

28. Впоследствии, после получения откликов от ГЭН, представители ЗКФ по-

делились на рабочих совещаниях по программе обеспечения готовности ЗКФ и 

общим аспектам, связанным с функционированием Фонда, следующей информа-

цией
16

: 

 а) Программа обеспечения готовности ЗКФ была создана для оказания 

поддержки назначенным национальным органам (ННО) и координационным 

центрам в зависимости от потребностей стран и предназначена для всех разви-

вающихся стран. 

 b) Эта программа обеспечения готовности рассчитана на пять областей 

поддержки
17

. Первые две направлены на укрепление потенциала ННО/коорди-

национного центра и разработку стратегических рамок для взаимодействия стра-

ны с Фондом. ННО/координационному центру оказывается помощь, чтобы они 

могли выполнять свои задачи и обязанности и непрерывно взаимодействовать с 

заинтересованными кругами. Что касается стратегических рамок, то помощь ока-

зывается для эффективной подготовки страновой программы с помощью проце с-

са взаимодействия с широким кругом заинтересованных сторон. Третья область 

связана с поддержкой субнациональных, национальных и региональных учре-

ждений, желающих использовать прямой доступ, чтобы соблюдать стандарты 

Фонда, для выявления и устранения пробелов, связанных с прямым доступом. 

Четвертая область касается поддержки стран в подготовке очереди из проектов/  

программ в соответствии с инвестиционными рамками Фонда путем оказания 

помощи в разработке проектов в таких областях, как техническая, финансовая, 

правовая и эксплуатационная оценка. Она также включает поддержку с целью 

совершенствования потенциала мониторинга и оценки воздействия предлагае-

мых проектов/программ. Последняя область связана с обменом информацией и 

опытом с ННО, координационными центрами и различными заинтересованными 

кругами на региональном уровне. 

__________________ 

 
16

 Выступления представителей ЗКФ на каждом из рабочих совещаний размещены на веб -

страницах соответствующих рабочих совещаний по адресу http://unfccc.int/6989.php#NAPs . 

 
17

 См. http://www.gcfund.org/fileadmin/00_customer/documents/Readiness/2014-11-28_GCF_ 

Readiness_Overview.pdf. 
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 с) В отношении первых двух областей, упомянутых в пункте 26 b) выше, 

поддержка может предоставляться непосредственно ННО/координационному 

центру или через партнера по осуществлению. ЗКФ имеет стандартные пакеты, 

которые позволяют направлять до 150 000 долл. США в каждую из этих областей 

в отдельности и до 300 000 долл. США в случае комбинации этих двух областей. 

Для каждой из третьей или четвертой областей помощь оказывается через парт-

нера по осуществлению или через аккредитованное учреждение при ежегодном 

страновом потолке до 1 млн. долл. США. 

 d) Чтобы воспользоваться программой обеспечения готовности, страна 

должна сначала подать запрос или выразить интерес, после чего готовится соот-

ветствующее предложение (включая план осуществления, бюджетный план и 

план закупок). Это предложение рассматривается затем секретариатом ЗКФ, ко-

торый также проводит оценку потенциала ННО/координационного центра по 

управлению финансовой деятельностью, в случае прямого доступа, или партнера 

по осуществлению. После утверждения предложения происходит его юридиче-

ское оформление, включая подписание соглашения о субсидировании и связан-

ных с этим нормативно-правовых документов. За этим следуют проведение 

предлагаемых мероприятий по обеспечению готовности, перечисление средств и 

предоставление отчетности. 

29. Представители ЗКФ далее отметили, что информацию о программе обеспе-

чения готовности ЗКФ и об общих аспектах, связанных с функционированием 

Фонда, необходимо будет сообщить всем НРС и довести до сведения тех групп, 

которые работают над НПА. 

 

 4. Поддержка процесса разработки и осуществления национальных планов  

в области адаптации через Центральную службу НПА 
 

30. ГЭН рассмотрела прогресс, достигнутый в области дальнейшей практиче-

ской реализации различных сайтов
18

 Центральной службы НПА. Она отметила, 

что со времени проведения ГЭН 27 в этой области был достигнут следующий 

прогресс: 

 а) происходит ознакомление НРС со страновыми порталами, и некоторые 

страны уже приступили к загрузке итогов/результатов их работы по НПА;  

 b) в настоящее время разрабатывается усовершенствованный интерфейс 

пользователя для публичных страниц, который, как ожидается, будет запущен в 

течение года; 

 с) мероприятия по НПА, в частности «Экспо-НПА», полностью поддер-

живаются с помощью сайтов, подсоединенных к Центральной службе НПА пу-

тем обеспечения последних достижений социальных сетей для поддержки про-

ведения этих мероприятий, таких как блоги и Твиттер.  

31. ГЭН просила секретариат обеспечить ввод всех компонентов Центральной 

службы НПА к концу ноября 2015 года. 

32. ГЭН отметила, что группа поддержки Центральной службы НПА провела 

встречу в ходе одиннадцатой части второй сессии СДП для обсуждения вопроса 

о ходе отбора контентов для публичных страниц и загружаемых ключевых ресур-

сах. 

 

__________________ 

 
18

 Перечень основных категорий сайтов для Центральной службы НПА см. в пункте 27 

документа FCCC/SBI/2015/7. 

http://undocs.org/ru/FCCC/SBI/2015/7
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 5. Информационный документ о путях поддержки процесса национальных 

планов в области адаптации в наименее развитых странах 
 

33. ГЭН обновила вышеупомянутый документ, включив в него последнюю ин-

формацию, относящуюся к программам поддержки НПА, доступу к финансовой 

помощи по линии ЗКФ и к поддержке в рамках программы обеспечения готовно-

сти, типовым видам деятельности типового процесса разработки и осуществле-

ния НПА и составлению ориентировочного перечня мероприятий и необходимых 

мер поддержки. 

34. Дополнительная справочная информация об этом документе содержится в 

докладах о работе двадцать шестого и двадцать седьмого совещаний ГЭН
19

. Этот 

документ будет доработан и опубликован для распространения среди заинтере-

сованных кругов. 

 

 6. Справочник по НПА 
 

35. ГЭН обсудила проект справочника по процессу разработки и осуществле-

ния НПА и высказала подробные замечания. Этот справочник необходимо изме-

нить таким образом, чтобы он был сосредоточен в большей степени на методах, 

чем на причинах. ГЭН утвердила стандартную структуру для всех модулей, сде-

лав упор на ключевых сообщениях и актуальности для процесса НПА. Модули 

необходимо привести в соответствие с основными функциями. Группа экспертов 

отметила, что все диаграммы, подготовленные для процесса разработки и осу-

ществления НПА, должны быть последовательно связаны между собой. ГЭН ре-

шила, что будут установлены критерии отбора инструментов для включения в 

рассматриваемый справочник. 

 

 7. Дополнительные материалы по техническим руководящим принципам  

для процесса национальных планов в области адаптации 
 

36. ГЭН предложила организациям, разработавшим дополнительные материалы 

по техническим руководящим принципам для НПА, представить информацию о 

том, каким образом оказывается поддержка НРС в использовании информации, 

содержащейся в этих дополнительных материалах. ГАМС, ПРООН, ЮНЕП, 

Международная стратегия уменьшения опасности бедствий Организации Объ-

единенных Наций (МСУОБ) и ВМО представили следующую информацию:  

 а) ГАМС подготовило руководство по разработке национальных и субна-

циональных систем мониторинга и оценки адаптации к изменению климата. Это 

руководство предназначено для принимающих решения специалистов, работаю-

щих в области адаптации или секторов, зависящих от климатических условий. 

Этот справочник был рассмотрен консультативной группой в составе представи-

телей ГАМС, секретариата, ГЭН и Комитета по адаптации. Свой вклад в обсуж-

дение этого вопроса внесли также несколько стран и экспертов, работающих в 

области мониторинга и оценки адаптации. 

 b) В консультации с Группой экспертов ГАМС, Учебный и научно-

исследовательский институт Организации Объединенных Наций (ЮНИТАР) и 

ПРООН совместно подготовили набор модулей для проведения подготовки по 

НПА на страновом уровне. Этот материал основан на технических руководящих 

принципах ГЭН, и в нем используются интерактивные методы обучения. Эти мо-

дули были использованы в рамках подготовки по НПА и совещаний заинтересо-

ванных кругов в Албании, Анголе, Гамбии, Джибути, Камбодже, Мавритании, 

Сенегале, Таиланде и Того. 
__________________ 

 
19

 См. документы FCCC/SBI/2014/13, пункты 18 и 19, и FCCC/SBI/2015/7, пункты 31 и 32, 

соответственно. 

http://undocs.org/ru/FCCC/SBI/2014/13
http://undocs.org/ru/FCCC/SBI/2015/7
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 с) МСУОБ и ПРООН совместно разрабатывают дополнение по интегра-

ции снижения риска стихийных бедствий с процессом разработки и осуще ствле-

ния НПА. В ходе ВВО 42 было проведено специальное заседание для обсужде-

ния со странами основных областей для увязки адаптации к изменению климата 

со снижением риска стихийных бедствий. 

 d) ВМО разрабатывает дополнение по климатологическим службам, ока-

зывающим поддержку в области адаптации к изменению климата, которая будет 

подготовлена к декабрю 2015 года. 

37. ГЭН также отметила, что ГАМС, ФАО, Координационный комитет корен-

ных народов Африки и ВМО разрабатывают материалы, дополняющие техниче-

ские руководящие принципы НПА. ГЭН постановила продолжать представлять 

информацию о руководящих принципах для НПА и вносить вклад, без какого-

либо подразумеваемого одобрения, в работу организаций в области разработки 

дополнительных материалов. Она также решила предоставить организациям по-

следние диаграммы, касающиеся НПА. В таблице 2 приведен список всех допол-

нительных материалов, препровожденных Группе экспертов, по состоянию на 

16 сентября 2015 года. 

 

  Таблица 2 

Дополнительные материалы к техническим руководящим принципам 

для процесса разработки и осуществления национальных планов в области 

адаптации по состоянию на 16 сентября 2015 года
a
 

 

 

Организация Дополнительные материалы 

  Всемирная организация здравоохранения Mainstreaming Gender in Health Adaptation to 
Climate Change Programmes: User’s Guide

b
 

Германское агентство по международному 
сотрудничеству (ГАМС) 

Aligning National Adaptation Plan (NAP) 
Processes to Development and Budget 
Planning and the Stocktaking for National 
Adaptation Planning tool 

Глобальное партнерство по водным ресурсам Water Supplement to the Technical Guidelines: 
Supporting the National Adaptation Plan 
Process

c
 

Организация «Консервейшн интернэшнл» Tool for the integration of ecosystems into 
climate change adaptation planning processes 

Международная федерация обществ 
Красного Креста и Красного Полумесяца 

How to engage with National Adaptation 
Plans: Guidance for National Red Cross and 
Red Crescent Societies

d
 

Глобальная программа исследований по 
вопросам уязвимости, воздействия и 
адаптации (PROVIA) 

Supporting NAP Development with the PROVIA 
Guidance: A User Companion

e
 

Организация «Голоса стран Юга по вопросу 
изменения климата» 

Joint Principles for Adaptation; National 
Adaptation Policy Assessment Tool, and Civil-
Society Guide to the LEG/NAP Technical 
Guidelines

f
 

Продовольственная и сельскохозяйственная 
организация Объединенных Наций 

Supplementary Guidelines to Support the 
Integration of Agriculture into NAPs; and 
Guidelines to Support the Integration of 
Genetic Diversity into Climate Change 
Adaptation Planning and NAPs 
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Организация Дополнительные материалы 

  Конвенция о биологическом разнообразии Promoting Synergies in Addressing Biodiversity 
and Climate Change Adaptation Issues: 
Linking NAPs and National Biodiversity 
Strategies and Action Plans 

Международная стратегия по уменьшению 
опасности бедствий Организации 
Объединенных Наций и Программа развития 
Организации Объединенных Наций  

Integrating Disaster Risk Reduction into the 
Process to Formulate and Implement NAPs 

ГАМС/Учебный и научно-исследовательский 
институт Организации Объединенных Наций 
и Программа развития Организации 
Объединенных Наций 

Modules for NAP Training at the Country Level 

ГАМС/Международный институт 
устойчивого развития 

Guidebook on Developing National and 
Subnational Monitoring and Evaluation 
Systems for Adaptation to Climate Change 

Всемирная метеорологическая организация Climate Services for Supporting Climate 
Change Adaptation: Supplement to the 
Technical Guidelines for the National 
Adaptation Plan Process 

 

 
а
 Обновление таблицы 4, содержащейся в документе FCCC/SBI/2014/INF.25. Обновленный список, 

Центральная служба НПА. 

 
b
 Размещено в Интернете по адресу http://www.who.int/globalchange/publications/ 

Mainstreaming_Gender_Climate.pdf. 

 
с
 Размещено в Интернете по адресу http://tinyurl.com/pynkvxw. 

 
d
 Размещено в Интернете по адресу http://www.climatecentre.org/downloads/File/IFRCGeneva/ 

IFRCNationalAdaptionPlans.pdf. 

 
е
 Размещено в Интернете по адресу http://www.sei-international.org/mediamanager/documents/ 

Publications/Climate/PROVIA-NAP-user-companion-2014.pdf. 

 
f
 Размещены в Интернете по адресам 

http://southernvoices.net/images/docs/JointPrinciplesforAdaptation_v1.pdf , 

http://southernvoices.net/images/docs/JPA_Assessment_Tool_1.0-2.pdf и 

http://www.southernvoices.net/images/docs/SVA-CS-NAP-GuidelinesDraft.pdf  соответственно. 
 

 

 F. Информационно-разъяснительная работа, касающаяся процесса 

разработки и осуществления национальных планов в области 

адаптации 
 

 1. Информационный материал о национальных программах действий в области 

адаптации 
 

38. Группа экспертов совместно с ГЭФ, ПРООН и ЮНЕП признала, что суще-

ствует настоятельная необходимость в повышении осведомленности об успеш-

ной деятельности в области НПДА, в том числе: 

 а) в отношении подробной информации об осуществляемых проек-

тах НПДА и обзорной информации о преимуществах этих проектов для стран;  

 b) о том, как НПДА позволили создать и/или укрепить потенциал НРС в 

области решения проблем адаптации; 

 c) в отношении потенциала (человеческого, институционального и си-

стемного), данных, методов и инструментов, приобретенных на национальном 

уровне в результате подготовки и осуществления НПДА; 

http://undocs.org/ru/FCCC/SBI/2014/INF.25
http://www.who.int/globalchange/publications/Mainstreaming_Gender_Climate.pdf
http://www.who.int/globalchange/publications/Mainstreaming_Gender_Climate.pdf
http://tinyurl.com/pynkvxw
http://www.climatecentre.org/downloads/File/IFRCGeneva/IFRCNationalAdaptionPlans.pdf
http://www.climatecentre.org/downloads/File/IFRCGeneva/IFRCNationalAdaptionPlans.pdf
http://www.sei-international.org/mediamanager/documents/Publications/Climate/PROVIA-NAP-user-companion-2014.pdf
http://www.sei-international.org/mediamanager/documents/Publications/Climate/PROVIA-NAP-user-companion-2014.pdf
http://southernvoices.net/images/docs/JointPrinciplesforAdaptation_v1.pdf
http://southernvoices.net/images/docs/JPA_Assessment_Tool_1.0-2.pdf
http://www.southernvoices.net/images/docs/SVA-CS-NAP-GuidelinesDraft.pdf
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 d) в отношении данных о том, каким образом НПДА заложили и/или за-

кладывают основу для последующих усилий в области планирования и осу-

ществления адаптации, в частности в том, что касается процесса разработки и 

осуществления НПА в соответствии с пунктом 15 решения 1/CP.16. 

39. Поэтому ГЭН решила подготовить информационный материал с разъясне-

нием вышеупомянутых вопросов. ГЭФ и учреждения решили предоставить соот-

ветствующую информацию о завершенных проектах НПДА и/или проектах 

НПДА, находящихся в стадии осуществления, для подготовки информационного 

материала. 

 

 2. Выставка «Экспо-НПА» 
 

40. ГЭН приняла к сведению мандат, который был возложен на нее в ходе 

ВОО 42 и в соответствии с которым ей надлежит подготовить информационный 

документ о выставке «Экспо-НПА» и региональных учебных рабочих совещани-

ях с целью обобщения опыта, передовой практики и извлеченных уроков в обла-

сти адаптации в НРС, для рассмотрения на ВОО 23. Было решено, что при пла-

нировании будущих мероприятий будет учитываться опыт предыдущих выставок 

«Экспо-НПА» и что будут изучаться усовершенствованные модели разработки и 

осуществления НПА, в том числе посредством возросшего вклада со стороны 

партнеров. Было также решено, что ГЭН направит всем потенциальным партне-

рам письмо, в котором им будет предложено активно участвовать в дискуссиях, 

касающихся будущих выставок «Экспо-НПА», и в организации этих выставок. 

 

 3. Опубликование обзора процесса национальных планов в области адаптации 

и других материалов 
 

41. ГЭН дополнительно рассмотрела и доработала проект публикации и ее со-

держание. В основу этой публикации будет положена последняя информация об 

основных функциях
20

 и о типовом процессе разработки и осуществления НПА. 

В нее будет также включена информация о том, каким образом процесс разра-

ботки и осуществления НПА позволит заложить соответствующие функции в 

другие процессы, такие как национальные сообщения и ПОНВ. 

 

 

 G. Гендерные и другие соображения, касающиеся уязвимых 

сообществ в наименее развитых странах 
 

 

42. ГЭН рассмотрела информационный документ об укреплении гендерных со-

ображений при планировании и осуществлении мер по адаптации в НРС, отме-

тив, что цель этого документа заключается в предоставлении НРС практических 

указаний и соответствующих примеров. ГЭН также включила в него дополни-

тельные примеры учета гендерных соображений в ходе адаптации в странах Аф-

риканского и Азиатско-Тихоокеанского регионов. Этот документ будет доработан 

и опубликован для распространения среди НРС и других соответствующих заин-

тересованных кругов. 

 

 

 H. Мониторинг и оценка процесса разработки и осуществления 

национальных планов в области адаптации 
 

 

43. ГЭН продолжила работу над проектом технического документа, содержаще-

го описание инструмента для мониторинга и оценки процесса разработки и ос у-

ществления НПА (инструмент PEG M&E). Она разработала метрики для остав-
__________________ 

 
20

 См.  документ FCCC/SBI/2013/15, пункт 43. 

http://undocs.org/ru/FCCC/SBI/2013/15
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шихся основных функций. Этот документ будет доработан и использован в кач е-

стве справочного пособия для упомянутого инструмента.  

44. ГЭН постановила продолжить дальнейшее тестирование этого инструмента 

в рамках тематических исследований на национальном уровне в сотрудничестве 

с соответствующими партнерами и организациями. Как указывалось в предыду-

щих докладах, этот инструмент будет по мере необходимости обновляться с уче-

том откликов и уроков, извлеченных из его применения на страновом уровне.  

 

 

 I. Передовая практика и извлеченные уроки 
 

 

45. ГЭН рассмотрела окончательный проект третьего тома публикации об опы-

те, передовой практике и извлеченных уроках по вопросам, касающимся адапт а-

ции в НРС. В ней продемонстрированы наилучшая практика и извлеченные уро-

ки в восьми приоритетных областях деятельности, которыми являются:  

а) инициирование и начало процесса НПА; 

b) предоставление четкого мандата, касающегося процесса НПА;  

c) разработка «дорожной карты» для процесса разработки и осуществле-

ния НПА; 

d) интеграция адаптации в процесс планирования в области развития с 

самого начала; 

e) учреждение эффективных институциональных механизмов;  

f) эффективное взаимодействие с заинтересованными кругами: иденти-

фикация, участие и включение; 

g) оценка и регулирование климатических рисков и уязвимости; 

h) решение вопросов, связанных с пробелами и потребностями в потен-

циале в процессе НПА. 

46. В этой публикации будут также содержаться одно или несколько соответ-

ствующих исследований конкретных случаев из каждой приоритетной области. 

Окончательная редакция этой публикации должна быть подготовлена для рас-

пространения в декабре 2015 года. 

 

 

 J. Поддержка согласованности и синергизма в ходе деятельности 

по адаптации согласно Конвенции 
 

 

 1. Сотрудничество с другими органами, действующими в рамках Конвенции 
 

47. ГЭН приняла к сведению ее продолжающееся сотрудничество с Комитетом 

по адаптации со времени проведения ГЭН 27, включая региональные учебные 

рабочие совещания по НПА, упомянутые в пункте 21 выше, исходный документ 

Комитета по адаптации, касающийся средств осуществления, и совещание экс-

пертов Комитета по адаптации, посвященное источникам средств к существова-

нию и экономической диверсификации. Кроме того, ГЭН продолжала сотрудни-

чать с Комитетом по адаптации в области развития Центральной службы НПА. 

48. ГЭН также приняла к сведению ее сотрудничество с Найробийской про-

граммой работы в отношении последствий, уязвимости и адаптации к изменению 

климата с целью обобщения тематических исследований, касающихся передовой 

практики и извлеченных уроков в области процессов планирования адаптации, 

касающихся экосистем, населенных пунктов, водных ресурсов и здравоохране-
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ния, и в области процессов и структур, предназначенных для увязки планирова-

ния адаптации на национальном уровне с планированием адаптации на местном 

уровне. ГЭН решила обеспечить обратную связь в ходе подготовки сводного до-

клада о тематических исследованиях. 

49. ГЭН также решила предвосхитить просьбы, которые могут поступить от 

Исполнительного комитета Варшавского международного механизма по потерям 

и ущербу в результате воздействия изменения климата в связи с осуществлением 

его первоначального двухгодичного плана работы
21

. 

 

 2. Региональный синергизм 
 

50. ГЭН рассмотрела последнюю версию своего технического документа о ре-

гиональном синергизме в области адаптации в рамках НПДА и процесса разра-

ботки и осуществления НПА в НРС. Этот документ был обогащен дополнитель-

ными примерами, касающимися, в частности, того, как региональные учрежде-

ния поддерживали и/или поддерживают страны в подготовке и осуществлении 

НПДА, а также региональных программ и инициатив в регионах Западной Афри-

ки, Азии и Тихого океана. Этот документ будет доработан и опубликован для 

распространения среди НРС и других заинтересованных кругов.  

 

 3. Региональные подходы 
 

51. ГЭН отметила усилия, направленные на обеспечение тесного взаимодей-

ствия с региональными центрами в области подготовки по НПА. Например, в хо-

де Азиатского регионального рабочего совещания, упомянутого в пункте  21 b) 

выше, Международной центр по комплексному освоению горных районов выра-

зил заинтересованность в наращивании потенциала, чтобы позволить страновым 

группам начать процесс разработки и осуществления НПА, путем подготовки 

специальных рабочих совещаний, ориентированных на конкретные темы этого 

процесса, такие как секторальная оценка рисков и уязвимости.  

52. ГЭН также решила, что региональный уровень представляет собой еще од-

ну важную ступень для изучения вариантов адаптации (политика, программы и 

деятельность) в добавление к национальному и субнациональному уровням. 

 

 

 K. Мобилизация организаций, региональных центров и сетей 
 

 

53. ГЭН отметила свою постоянную работу с экспертами и/или представителя-

ми из широкого круга организаций, региональных центров и сетей в области 

осуществления ее программы работы. Конкретные виды деятельности, в которых 

были задействованы эксперты и/или представители со времени проведения 

ГЭН 27 включали выставку «Экспо-НПА» 2015 года
22

, рабочее совещание по 

опыту, передовой практике, извлеченным урокам, пробелам и потребностям в 

связи с процессом разработки и осуществления НПА
23

, параллельное мероприя-

тие ГЭН на ВОО 42 и региональные учебные рабочие совещания, упомянутые в 

пункте 21 выше. 

54. ГЭН согласилась с тем, что необходимо продолжать активно взаимодей-

ствовать с региональными центрами и сетями, в частности в отношении послед-

них подходов и методологий, используемых в процессе разработки и осуществ-

ления НПА, с тем чтобы содействовать взаимодополняемости и согласованности 

в усилиях по адаптации и в оказании помощи странам. Она также отметила по-
__________________ 

 
21

 См. http://unfccc.int/8805. 

 
22

 См. http://unfccc.int/8887. 

 
23

 См. http://unfccc.int/8903. 

http://unfccc.int/8805
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тенциальную важность установления контактов с соответствующими региональ-

ными центрами и сетями для получения информации об их деятельности, имею-

щей отношение к процессу разработки и осуществления НПА и к помощи, ока-

зываемой ими странам. 

 

 

 L. Проведение обсуждений с Глобальным экологическим фондом 

и его учреждениями 
 

 

 1. Темы для обсуждения 
 

55. ГЭН, ГЭФ и два из его учреждений, а именно ПРООН и ЮНЕП, провели 

встречу 12 сентября 2015 года. Они рассмотрели обновленную информацию о 

поддержке, оказываемой НРС в контексте разработки и осуществления НПА, о 

подготовке и осуществлении НПДА и о реализации программы работы НРС. 

На их совещании обсуждались также новые проблемы и вызовы, а также даль-

нейшее сотрудничество в интересах НРС. Нижеследующие разделы посвящены 

новым проблемам и вызовам в деле обеспечения поддержки. Поддержка, оказы-

ваемая НРС учреждениями, изложена в разделах II. E и II. F выше. 

 2. Новые проблемы и вызовы, касающиеся оказания помощи наименее 

развитым странам 
 

56. ГЭФ, ПРООН и ЮНЕП указали, что НРС продолжают испытывать нехватку 

средств и что требуются дополнительные взносы, чтобы Фонд имел возможность 

нести расходы по осуществлению НПДА, других элементов программы работы в 

интересах НРС и деятельности, связанной с процессом разработки и осуществ-

ления НПА. 

57. ПРООН и ЮНЕП указали, что, посредством ГПП-НПА, НРС оказывается 

помощь в разработке проектов по доступу к финансированию по линии ФНРС 

для укрепления институционального и технического потенциала заинтересован-

ных кругов и правительства с целью продвижения их работы, связанной с про-

цессом разработки и осуществления НПА. В настоящее время существует пять 

стран с технически проверенными проектами, направленными на процесс разра-

ботки и осуществления НПА (Чад, Лаосская Народно-Демократическая Респуб-

лика, Нигер, Руанда и Сенегал), которые не смогли приступить к их осуществле-

нию из-за нехватки средств. 

58. Была отмечена необходимость отразить недавно выявленные потребности в 

срочной и немедленной адаптации с целью учета уже рассмотренной деятельно-

сти (на основе ФНРС и других источников помощи) и новых потребностей. Были 

упомянуты существующие руководящие указания КС по пересмотру/обновлению 

НПДА, и было решено, что этой информацией следует поделиться с НРС, чтобы 

предоставить желающим НРС возможность обновить приоритеты в НПДА путем 

представления обновленной информации. Обновленная информация может пред-

ставляться в виде направляемого в секретариат письма, в котором должны быть 

заявлены новые правительственные приоритеты в области адаптации, так чтобы 

ранее опубликованные НПДА могли быть пересмотрены и обновлены. В некото-

рых случаях может быть подготовлен новый документ по НПДА для указания 

новых оценок, приведших к обновлению приоритетов. Официальные обновления 

НПДА позволят ГЭФ одобрить новые заявки на финансирование на основе 

НПДА. 

59. Участники совещания рекомендовали подготовить четкое послание о том, 

как НРС могут координировать НПДА с НПА, учитывая различные сроки (крат-

кие, средние и долгие) и различные потенциальные источники финансирования 

адаптации (например, ФНРС для НПДА и ЗКФ для проектов или программ, раз-
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работанных в соответствии с НПДА и НПА, и для других связанных с ними ви-

дов деятельности, а также другие двусторонние и многосторонние каналы). 

60. Была выражена общая обеспокоенность тем, что не все НРС не знают, что 

они могут получить помощь. Участники совещания согласились с тем, что учре-

ждения должны проинформировать все координационные центры НРС о новых 

программах и проектах, направленных на поддержку НРС, и объяснить условия, 

на которых НРС могут участвовать в получении помощи и воспользоваться ею. 

Например, существует необходимость официального сообщения всем участвую-

щим странам информации о ГПП-НПА, с тем чтобы желающие могли предста-

вить заявки на получение помощи. 

61. Участники совещания согласились с тем, что ГПП-НПА и другим учрежде-

ниям, оказывающим техническую помощь, следует продолжать работать в те с-

ном сотрудничестве с ГЭН для обеспечения того, чтобы НРС получали система-

тическую и согласованную помощь. Они также рекомендовали ГЭН оказывать 

постоянную помощь НРС в переходный период, т.е. между окончанием срока 

действия нынешнего мандата и принятием новой программы работы, которая 

обычно разрабатывается на первом ежегодном совещании ГЭН и затем представ-

ляется на рассмотрение ВОО на его первой ежегодной сессии.  

 

 3. Дальнейшее сотрудничество по оказанию помощи наименее развитым 

странам 
 

62. Участники совещания отметили, что сотрудничество между ГЭН и органи-

зациями было полезно для координации помощи, оказываемой НРС. Участие 

широкого круга организаций в проведении мероприятий ГЭН, включая «Экспо-

НПА», подготовку по НПА и Центральную службу НПА, а также в работе сове-

щаний ГЭН было сочтено примером передовой практики, которая должна про-

должаться. 

63. Участники предложили при расширении сотрудничества учитывать также 

следующее: 

 a) оказание помощи странам в деле укрепления основанных на инициа-

тиве самих стран процессов на национальном уровне. Было отмечено, что все 

страны уже обладают национальными и субнациональными институциональны-

ми механизмами для планирования и осуществления адаптации. Организации и 

партнеры по развитию могли бы поэтому помочь странам развивать и укреплять 

такие механизмы экономически эффективным способом, чтобы избежать дубли-

рования и параллельных процессов; 

 b) оказание помощи странам в расширении доступа к финансированию в 

целях адаптации. ГЭН будет сотрудничать с организациями в продолжении изу-

чения путей укрепления потенциала НРС для получения наилучшего доступа к 

финансовой помощи по линии ЗКФ; 

 c) содействие координации усилий широкого круга заинтересованных 

сторон на национальном уровне между координирующими учреждения НПА и 

различными заинтересованными кругами на национальном уровне для обеспече-

ния реализации национальных процессов, основанных на инициативе самих 

стран. Это потребует инвестиций и целенаправленных усилий по обеспечению 

того, чтобы все заинтересованные стороны осознали их соответствующие роли в 

этом процессе и были способны установить такие партнерские отношения; 

 d) укрепление сотрудничества по решению региональных или конкрет-

ных проблем, с которыми сталкиваются группы стран, таких как доступ к финан-

совым средствам, трансграничное сотрудничество в области адаптации, управле-
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ние рисками, связанными с наводнениями, использование климатической инфор-

мации для планирования, участие частного сектора в мерах по адаптации и об-

мен опытом; 

 e) организация выставок «Экспо-НПА» для того, чтобы продолжать при-

влекать широкий круг организаций и учреждений в целях расширения партнер-

ских связей с региональными и мировыми научными учреждениями и центрами 

инновационных технологий и в целях оказания НРС наилучшей консультативной 

помощи в области науки, экономики и развития для повышения их эффективно-

сти в деле планирования и осуществления адаптации; 

 f) содействие обмену знаниями между странами, как непосредственно, 

так и с помощью Интернет-технологий, таких как веб-сайты, сети и вебинары. 

ГЭН могла бы взаимодействовать с ГПП-НПА и другими партнерами в обеспе-

чении виртуального обмена информацией, укрепления навыков и возможностей 

обучения для НРС. 

64. Участники совещания приняли к сведению, что на первом совещании ГЭН, 

которое состоится в первой половине 2016 года, будет разработана новая про-

грамма работы, осуществление которой начнется в 2016 году. Было высказано 

мнение о том, что необходимо по-прежнему добиваться прогресса в тех видах 

деятельности, которые вряд ли изменятся в период между нынешним мандатом 

ГЭН и ее будущим мандатом, который начнется в 2016 году. 

 

 

 III. Подведение итогов осуществления программы работы 
Группы экспертов по наименее развитым странам 
на 2011−2015 годы 
 

 

65. ГЭН обсудила прогресс, достигнутый в осуществлении ее программы рабо-

ты на 2011−2015 годы. В целом ГЭН пришла к выводу, что вновь был достигнут 

значительный прогресс в осуществлении ее программы работы, как это было со-

ответствующим образом подтверждено ВОО. Она приняла к сведению некоторые 

виды передовой практики или мероприятия, которые стоит продолжать, извле-

ченные уроки, а также вопросы для дальнейшего рассмотрения.  

66. Что касается передовой практики или видов деятельности, которые стоит 

продолжать, ГЭН признала, что в подготовке технических руководящих указаний 

и оказании помощи наименее развитым странам важную роль сыграли следую-

щие мероприятия: 

 a) региональные учебные рабочие совещания помогли НРС приобрести 

достаточный потенциал. Дальнейшие учебные мероприятия могли бы быть по-

священы конкретным темам/секторам, в том числе на региональном уровне;  

 b) выставка «Экспо-НПА» остается отличной платформой для НРС, дру-

гих участников и заинтересованных сторон, потому что она способствует обмену 

опытом, касающимся разработки и осуществления процесса НПА. При планир о-

вании будущих мероприятий можно было бы изучить возможности проведения 

региональных мероприятий и охвата более конкретных тем; 

 c) параллельные мероприятия ГЭН, проводимые в ходе сессий вспомога-

тельных органов и КС, дали ГЭН возможность сообщить всем Сторонам подро б-

ную информацию о своей работе, а НРС – продемонстрировать их прогресс в 

решении проблем адаптации с помощью процесса разработки и осуществления 

НПА, НПДА и программы работы по НРС; 
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 d) обновленная информация, регулярно предоставляемая Сторонам, яв-

ляющимся НРС, Председателем ГЭН в ходе подготовительных совещаний и ос-

новных сессий, полезна для информирования всех Сторонам, являющихся НРС, 

о ходе выполнения работы, касающейся НПДА, НПА и программы работы по 

НРС; 

 e) региональные учебные рабочие совещания служат эффективным сред-

ством для укрепления потенциала НРС в области решения проблем адаптации с 

помощью процесса разработки и осуществления НПА, НПДА и программы рабо-

ты по НРС и позволяют напрямую взаимодействовать и обмениваться опытом 

между странами; 

 f) сотрудничество с другими органами, действующими в рамках Конвен-

ции; 

 g) плодотворное сотрудничество с широким кругом организаций улуч-

шило координацию оказания помощи НРС и позволяет объединить ресурсы для 

рассмотрения разнообразных конкретных тем/проблем (например, с помощью 

технической рабочей группы по НПА); 

 h) выявление и распространение передовой практики и извлеченных уро-

ков, учитывая сохраняющийся спрос на эту информацию со стороны всех Сторон 

и заинтересованных кругов в рамках и вне рамок Конвенции;  

 i) Центральная служба НПА должна играть ключевую роль в оказании 

странам помощи в области управления их деятельностью, связанной с НПА, 

обеспечивая централизованную платформу для сбора всех соответствующих 

данных, связанных с процессом разработки и осуществления НПА, для различ-

ных заинтересованных сторон. 

67. ГЭН выявила следующие извлеченные уроки, которые могут быть полезны 

в будущей работе этой группы: 

 a) Потребности НРС продолжают расти, так как эти страны переходят к 

средне- и долгосрочному планированию и осуществлению деятельности в обла-

сти адаптации. 

 b) Существует необходимость диверсификации опыта в ГЭН. Некоторые 

технические и информационные документы не были завершены вовремя или в 

соответствии с ожиданиями из-за отсутствия достаточного технического опыта и 

неправильного определения приоритетов работы. 

 c) Некоторые виды деятельности требуют мобилизации экспертного опы-

та других организаций в рамках более формальных или предсказуемых механиз-

мов. Благодаря, в частности, технической рабочей группе по НПА, ГЭН удалось 

мобилизовать соответствующие организации на работу над техническими аспек-

тами, связанными с руководящими принципами НПА. 

 d) Иногда наблюдается низкий уровень реагирования НРС на проводи-

мые обследования. ГЭН могла бы укрепить/улучшить сбор соответствующей ин-

формации во время мероприятий. Члены ГЭН могли бы также помочь в получе-

нии откликов от стран в соответствующих группах стран.  

68. Кроме того, участники обсудили следующие мероприятия, которые могут 

быть предметом дальнейшего рассмотрения в контексте будущего мандата ГЭН:  

 а) Помимо региональных учебных рабочих совещаний, стратегия ГЭН в 

области подготовки кадров по НПА включала электронный учебный курс для с а-

мостоятельного обучения, инструменты онлайнового сотрудничества через Цен-

тральную службу НПА, а также сотрудничество с соответствующими организа-
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циями и программами поддержки по НПА
24

. Отметив завершение серии рабочих 

совещаний по НПА, запланированных на 2014−2015 годы, ГЭН согласилась с тем, 

что было бы полезно собрать все материалы, использованные во время рабочих 

совещаний, с целью создания их полного пакета для передачи странам
25

. Это мо-

жет быть сделано в сотрудничестве со всеми соответствующими организациями. 

В то же время ГЭН отметила, что ГАМС в сотрудничестве с ГПП-НПА, ПРООН, 

ЮНИТАР и ЮНЕП разработало учебные материалы для оказания помощи мно-

гочисленным секторам на страновом уровне в реализации процесса разработки и 

осуществления НПА
26

. 

 b) Было отмечено, что НРС могут по-прежнему испытывать неотложные 

и ближайшие потребности в связи с неблагоприятными последствиями измене-

ния климата, так как они приступают к средне- и долгосрочному планированию и 

осуществлению деятельности в области адаптации. В этой связи ГЭН напомнила 

о мандате, касающемся оказания помощи НРС в пересмотре и обновлении 

НПДА
27

, а также о предыдущих руководящих указаниях, подготовленных ГЭН
28

. 

Поэтому следует по-прежнему информировать НРС об этой возможности для пе-

ресмотра и обновления их НПДА и последующего осуществления путем фина н-

сирования по линии ФНРС. 

 с) Согласно информации, представленной ГЭФ и его учреждениями, реа-

лизация элементов программы работы по НРС, помимо НПДА, связана с осу-

ществлением НПДА. ГЭФ и его учреждения указали, что проекты НПДА, фи-

нансируемые по линии ФНРС, содержат один или несколько компонентов, свя-

занных с элементами программы работы по НРС. ГЭН отметила, что в настоящее 

время НРС переходят к процессу разработки и осуществления НПА, что не 

включено явно в программу работы. Группа отметила, что, скорее всего, будет 

по-прежнему трудно должным образом следить за осуществлением программы 

работы, если НПА не будет в нее включен. 

69. ГЭН отметила, что некоторые мероприятия должны быть продолжены, а со-

ответствующие материалы предоставлены другим группам до ее первого сове-

щания в 2016 году, когда будут избраны новый председатель и другие члены бю-

ро и когда будет подготовлена новая программа работы. ГЭН отметила, что сек-

ретариат мог бы установить контакт с новыми членами ГЭН, чтобы выяснить их 

мнения и обеспечить плавный переход в ожидании этого первого совещания.  

70. ГЭН также отметила, что некоторые члены ГЭН, полномочия которых исте-

кают, могли бы приглашаться на ее будущие совещания, чтобы можно было 

обеспечить преемственность и воспользоваться их опытом в деле оказания по-

мощи наименее развитым странам. 

 

__________________ 

 
24

 FCCC/SBI/2014/4, пункт 12. 

 
25

 Учебные материалы, использованные на региональных учебных рабочих совещаниях, 

размещены на соответствующих веб-сайтах рабочих совещаний, доступных  

по адресу <http://unfccc.int/6989.php#NAPs>. 

 
26

 Размещено в Интернете по адресу <https://gc21.giz.de/ibt/var/app/wp342deP/1443/index.php/ 

knowledge/mainstreaming/nap-country-level-training/>. 
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 Решение 6/CP.16, пункт 2a). 
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 LEG. 2009. National Adaptation Programmes of Action: Overview of Preparation, Design of 

Implementation Strategies and Submission of Revised Project Lists and Profiles. Available at 

<http://unfccc.int/resource/docs/publications/ldc_tp2009.pdf>. 

http://undocs.org/ru/FCCC/SBI/2014/4
http://unfccc.int/6989.php%23NAPs
https://gc21.giz.de/ibt/var/app/wp342deP/1443/index.php/knowledge/mainstreaming/nap-country-level-training/
https://gc21.giz.de/ibt/var/app/wp342deP/1443/index.php/knowledge/mainstreaming/nap-country-level-training/
http://unfccc.int/resource/docs/publications/ldc_tp2009.pdf
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Приложение I 
[Только на английском языке] 

Projects from the national adaptation programmes of action that have been technically cleared 

by the secretariat of the Global Environment Facility and are awaiting funding under the Least 

Developed Countries Fund as at 23 October 2015 

Country Project title Date of technical clearance 

Total Least Developed 

Countries Fund (LDCF) 

funding received  

(grant and fees)  

(USD million) 

Total project cost, 

including LDCF project 

preparation grant and 

fees and co-financing 

(USD million) 

Implementing 

agency 

Bhutan Climate-resilient villages in Bhutan 15 July 2014 11.772 32.772 UNDP 

Senegal Promoting innovative finance and 
community-based adaptation in 
communes surrounding community 
natural reserves (Ferlo, Niokolo-
Koba, Senegal River Basin Delta and 
Saloum Delta) 

22 July 2014 6.143 23.043 UNDP 

Ethiopia Climate change adaptation growth: 
implementing climate-resilient and 
green economy plans in highland 
areas in Ethiopia 

2 September 2014 6.983 17.433 UNDP 

Afghanistan Adapting Afghan communities to 
climate-induced disaster risks 

26 September 2014 6.296 61.017 UNDP 

Sierra Leone Adapting to climate change induced 
coastal risks in Sierra Leone 

4 November 2014 11.142 41.142 UNDP 

Benin Strengthening the resilience of rural 
livelihoods and subnational 
government system to climate risks 
and variability in Benin 

14 November 2014 4.982 61.479 UNDP 

Comoros Strengthening the resilience of the 
Comoros to climate change and 
variability-related disaster 

18 November 2014 10 47.65 UNDP 
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Country Project title Date of technical clearance 

Total Least Developed 

Countries Fund (LDCF) 

funding received  

(grant and fees)  

(USD million) 

Total project cost, 

including LDCF project 

preparation grant and 

fees and co-financing 

(USD million) 

Implementing 

agency 

Regional project 
(Bangladesh, Cambodia, 
Lao People’s Democratic 
Republic, Myanmar, 
Nepal, Timor-Leste) 

Building resilience of health systems 
in Asian least developed countries to 
climate change 

24 November 2014 10.381 44.946 UNDP 

Chad Chad national adaptation plan 30 November 2014 6.488 24.488 UNDP 

Lesotho Strengthening climate services in 
Lesotho for climate-resilient 
development and adaptation to 
climate change 

30 November 2014 5.606 21.516 UNEP 

Mozambique Building resilience in the coastal 
zone through ecosystem-based 
approaches to adaptation 

1 December 2014 6.68 31.583 UNEP 

Guinea-Bissau Strengthening the resilience of 
vulnerable coastal areas and 
communities to climate change in 
Guinea-Bissau 

4 December 2014 13.407 39.557 UNDP 

Senegal Senegal national adaptation plan 16 December 2014 3.3 12.3 UNDP 

Rwanda Building the capacity of the 
Rwandan Government to advance the 
national adaptation planning process 

1 January 2015 6.734 34.633 UNEP 

Lesotho Climate change adaptation for 
sustainable rural water supply in 
lowlands Lesotho 

26 January 2015 5 22.25 AfDB 

Uganda Integrating climate resilience into 
agricultural and pastoral production 
in Uganda, through a farmer/ 
agropastoralist field school approach 

3 February 2015 7.76 37.029 FAO 
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Country Project title Date of technical clearance 

Total Least Developed 

Countries Fund (LDCF) 

funding received  

(grant and fees)  

(USD million) 

Total project cost, 

including LDCF project 

preparation grant and 

fees and co-financing 

(USD million) 

Implementing 

agency 

Nepal Developing climate-resilient 
livelihoods in the vulnerable 
watershed in Nepal 

13 February 2015 7.829 47.829 UNDP 

Nepal Ecosystem-based adaptation for 
climate-resilient development in the 
Kathmandu Valley 

3 March 2015 7 22.184 UNEP 

Regional project (Kiribati, 
Solomon Islands, Tuvalu, 
Vanuatu) 

Building resilience of health systems 
in Pacific island least developed 
countries to climate change 

12 March 2015 19.784 95.784 UNDP 

Malawi Climate adaptation for sustainable 
water supply 

18 March 2015 3 42.5 AfDB 

Chad Community-based climate risks 
management in Chad 

19 March 2015 5.913 21.913 UNDP 

Guinea Strengthening climate information 
and early warning systems for 
climate-resilient development and 
adaptation to climate change in 
Guinea 

30 March 2015 5.639 36.154 UNDP 

Bangladesh Integrating climate change adaptation 
into sustainable development 
pathways of Bangladesh 

12 May 2015 6.242 24.029 UNDP 

Burkina Faso Promoting index-based weather 
insurance for small holder farmers in 
Burkina Faso 

12 May 2015 4.89 23.955 UNDP 

Kiribati Enhancing “whole of islands” 
approach to strengthen community 
resilience to climate and disaster 
risks in Kiribati 

12 May 2015 9.773 54.992 UNDP 
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Country Project title Date of technical clearance 

Total Least Developed 

Countries Fund (LDCF) 

funding received  

(grant and fees)  

(USD million) 

Total project cost, 

including LDCF project 

preparation grant and 

fees and co-financing 

(USD million) 

Implementing 

agency 

Niger Planning and financing adaptation in 
Niger 

13 May 2015 9.773 36,937 UNDP 

Somalia Support for Integrated Water 
Resources Management to Ensure 
Water Access and Disaster Reduction 
for Somalia’s Pastoralists 

18 June 2015 9.67 26.953 UNDP 

 

  Abbreviations: AfDB = African Development Bank, FAO = Food and Agriculture Organization of the United Nations, UNEP = United Nations Envir onment Programme, 

UNDP = United Nations Development Programme. 
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Приложение II 
 

 

 

  Состав Группы экспертов по наименее развитым странам 
по состоянию на 12 сентября 2015 года 
 

 

Г-н Абиас Хуонго     Ангола 

Г-н Ибила Джибрил     Бенин 

Г-н Тинли Намгиел     Бутан 

Г-н Матти Нуммелин    Финляндия 

Г-н Мосуое Летума     Лесото 

Г-н Бенон Биббу Яссин    Малави 

Г-н Бату Кришна Упрети    Непал 

Г-н Ян Верхаген     Нидерланды 

Г-жа Марианна Карлсен    Норвегия 

Г-н Дуглас Йи      Соломоновы Острова 

Г-н Поль Абизиу Чингилу   Того 

Г-жа Пепетуа Элекшн Латаси   Тувалу 

Г-н Фредрик Маньика    Объединенная Республика Танзания 

 

 


